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Действующие лица

     Клавдий, король Дании.
Гамлет, сын покойного короля, племянник царствующего.
Полоний, придворный сановник.
Горацио, друг Гамлета.
Лаэрт, сын Полония.

Вольтиманд |
Корнелиус |
Розенкранц |
Гильденстерн } придворные.
Осрик |
Джентльмен |

Священник.

Марцелл |
              } офицеры.

Бернардо |

Франциско, солдат.
Рейнальдо, слуга Полония.
Комедианты.
Два шута - могильщики.
Фортинбрас, норвежский принц.
Капитан.
Английские послы.
Гертруда, королева Дании, мать Гамлета.
Офелия, дочь Полония.
Придворные, дамы, офицеры, солдаты, моряки, послы и другие служащие.
Дух отца Гамлета.

Место действия - Дания.

АКТ I

Сцена 1

Эльсинор. Площадка перед замком.

Франциско на страже. Бернардо входит.

Бернардо

                     Кто там?

Франциско

                     Стой! Кто идет? Откликнись!

Бернардо

                     Да здравствует король!
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